
Vältä lataamista lämmönlähteiden lähellä tai kosteassa ympäristössä.
3. Pidä langaton laturi ja virtalähde poissa nesteiden ja kosteuden lähettyviltä.
4. Irrota langaton laturi pistorasiasta, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.
5. Älä säilytä laitetta erittäin kuumissa tai kylmissä paikoissa. Laitetta suositellaan käytettäväksi huoneenlämmössä.
6. Älä käytä laitetta, jos langattomassa laturissa tai virtalähteessä on näkyviä vikoja.
7. Älä yritä huoltaa, muuttaa tai purkaa langatonta laturia tai virtalähdettä.
8. Muun kuin Shokzin hyväksymän tai myymän virtalähteen käyttö voi lisätä tulipalon, sähköiskun, vamman tai henkilö- tai omaisuusvahingon riskiä.
9. Langattoman latausvirran siirtonopeutta säätelee virtaa vastaanottava langaton latauslaite, johon voivat vaikuttaa muun muassa seuraavat tekijät: 
omat latausprotokollat, ympäristön lämpötila, akun nykyinen varaustaso ja ladattavan laitteen ikä.
VAROITUS: Jos langattomassa laturissa ilmenee ongelmia, lopeta sen käyttö, irrota virtalähde pistorasiasta ja ota yhteyttä Shokziin.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
ADVARSEL: Hvis disse instruktioner ikke følges, kan det medføre brand, elektrisk stød, personskade eller beskadigelse af brugeren, produktet eller andre 
ejendele.
1. Tilslut strømforsyningen til den trådløse oplader til en stikkontakt i nærheden, som er nem at afbryde.
2. Må kun anvendes indendørs og på et tørt sted;
Undgå opladning i nærheden af varmekilder eller fugt.
3. Hold den trådløse oplader og strømforsyningen væk fra væsker eller fugt.
4. Tag den trådløse oplader ud af stikkontakten, når den ikke er i brug i længere tid.
5. Opbevar ikke enheden på meget varme eller meget kolde steder. Det anbefales at bruge enheden ved stuetemperatur.
6. Må ikke anvendes, hvis der observeres synlige defekter på den trådløse oplader eller strømforsyningen.
7. Forsøg ikke at servicere, ændre eller adskille den trådløse oplader eller strømforsyningen.
8. Brug af en strømforsyning, der ikke anbefales eller sælges af Shokz, kan medføre øget risiko for brand, elektrisk stød, personskade eller beskadigelse 
af brugeren, produktet eller andre ejendele.
9. Overførselshastigheden for trådløs opladning reguleres af den trådløse opladningsenhed, der modtager strøm, som kan påvirkes af faktorer som, 
men ikke begrænset til, ejerskabsbaserede opladningsprotokoller, omgivelsestemperatur, aktuelt batteriniveau og alder på den enhed, der oplades.
FORSIGTIG: Hvis du oplever problemer med den trådløse oplader, skal du afbryde brugen, tage strømforsyningen ud af stikkontakten og kontakte Shokz 
for at få hjælp.

安全說明
警告：未能遵守這些說明可能會導致用戶、產品或其他財產起火、觸電、受傷或損壞。
1. 將無線充電器的電源連接至附近便於與電源斷開的電源插座。
2. 僅可在室內和乾燥的地方使用；避免在熱源和潮濕環境附近充電。
3. 無線充電器和電源必須遠離任何液體或潮濕環境。
4. 長時間閒置時，請拔除無線充電器。
5. 請勿將裝置存放於過熱或過冷的地方。建議在室溫下使用裝置。
6. 如發現無線充電器或電源存在明顯缺陷，請勿使用。
7. 請勿嘗試維修、改裝或拆解無線充電器或電源。
8. 使用並非由 Shokz 推薦或銷售的電源可能會增加火災、觸電、受傷或對用戶、產品或其他財產造成損壞的風險。
9. 無線充電功率傳輸速率由無線充電裝置接收功率進行調節，並受以下因素影響（包括但不限於）：專有充電協議、環境溫度、當前電池百分比水平和被充電裝置的使用壽命。
注意：如果無線充電器出現問題，請停止使用，從交流電源插座拔除電源，並聯絡 Shokz 尋求協助。

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
ADVARSEL: Unnlatelse av å følge disse instruksjonene kan føre til brann, elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, produktet eller annen eiendom.
1. Koble strømforsyningen til den trådløse laderen til en stikkontakt som er i nærheten og som er enkel å koble fra.
2. Må kun brukes innendørs og på et tørt sted;
Unngå å lade i nærheten av varmekilder eller fuktighet.
3. Hold den trådløse laderen og strømforsyningen unna væsker eller fuktighet.
4. Koble fra den trådløse laderen når den ikke brukes over lengre tid.
5. Ikke oppbevar enheten på svært varme eller svært kalde steder. Det anbefales å bruke enheten ved romtemperatur.
6. Ikke bruk enheten hvis det er synlige skader på den trådløse laderen eller strømforsyningen.
7. Ikke prøv å utføre service, modifisere eller ta fra hverandre den trådløse laderen eller strømforsyningen.
8. Bruk av en strømforsyning som ikke anbefales eller selges av Shokz, kan føre til økt risiko for brann, elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, 
produktet eller annen eiendom.
9. Overføringshastigheten for trådløs lading reguleres av den trådløse ladeenhetens mottakerstrøm, som kan påvirkes av faktorer som, men ikke begrenset til, 
proprietære ladeprotokoller, omgivelsestemperatur, gjeldende batterinivå i prosent og alderen på enheten som lades.
FORSIKTIG: Slutt å bruke enheten hvis du opplever problemer med den trådløse laderen. Koble fra strømforsyningen og kontakt Shokz for hjelp.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
ADVARSEL: Unnlatelse av å følge disse instruksjonene kan føre til brann, elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, produktet eller annen 
eiendom.
1. Koble strømforsyningen til den trådløse laderen til en stikkontakt som er i nærheten og som er enkel å koble fra.
2. Må kun brukes innendørs og på et tørt sted;
Unngå å lade i nærheten av varmekilder eller fuktighet.
3. Hold den trådløse laderen og strømforsyningen unna væsker eller fuktighet.
4. Koble fra den trådløse laderen når den ikke brukes over lengre tid.
5. Ikke oppbevar enheten på svært varme eller svært kalde steder. Det anbefales å bruke enheten ved romtemperatur.
6. Ikke bruk enheten hvis det er synlige skader på den trådløse laderen eller strømforsyningen.
7. Ikke prøv å utføre service, modifisere eller ta fra hverandre den trådløse laderen eller strømforsyningen.
8. Bruk av en strømforsyning som ikke anbefales eller selges av Shokz, kan føre til økt risiko for brann, elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, 
produktet eller annen eiendom.
9. Overføringshastigheten for trådløs lading reguleres av den trådløse ladeenhetens mottakerstrøm, som kan påvirkes av faktorer som, men ikke 
begrenset til, proprietære ladeprotokoller, omgivelsestemperatur, gjeldende batterinivå i prosent og alderen på enheten som lades.
FORSIKTIG: Slutt å bruke enheten hvis du opplever problemer med den trådløse laderen. Koble fra strømforsyningen og kontakt Shokz for hjelp.

TURVAOHJEET
VAROITUS: Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun, vamman tai henkilö- tai omaisuusvahingon.
1. Kytke langattoman laturin virtalähde lähellä olevaan pistorasiaan, josta on helppo katkaista yhteys.
2. Käytä vain sisätiloissa kuivissa olosuhteissa.

поражения электрическим током, получения травм или нанесения вреда пользователю, продукту или другому имуществу.
9. Скорость передачи мощности при беспроводной зарядке регулируется мощностью, получаемой заряжаемым устройством, на которую могут влиять в том 
числе такие факторы, как собственные протоколы зарядки, температура окружающей среды, текущий процентный уровень заряда батареи и возраст 
заряжаемого устройства.
ВНИМАНИЕ! При возникновении проблем с беспроводным зарядным устройством прекратите его использование, отключите блок питания от электрической 
розетки и обратитесь за помощью в компанию Shokz.

คำแนะนำด้านความปลอดภัย
คำเตือน: การไม่ทำตามคำแนะนำเหล่านี้อาจส่งผลให้เกิดเพลิงไหม ้ไฟฟ้าช็อต บาดเจ็บ หรือความเสียหายแก่ผู้ใช ้ผลิตภัณฑ์ หรือทรัพย์สินอื่นๆ
1. เสียบสายไฟของที่ชาร์จไร้สายเข้ากับปลั๊กไฟที่อยู่ใกล้ๆ และถอดได้ง่าย
2. ใช้ภายในอาคารและในสถานที่ที่แห้งเท่านั้น
ไม่ชาร์จใกล้แหล่งความร้อนหรือแหล่งความชื้น
3. เก็บที่ชาร์จไร้สายและสายไฟให้ไกลจากของเหลวหรือความชื้น
4. ถอดปลั๊กที่ชาร์จไร้สายเมื่อไม่ได้ใช้เป็นเวลานาน
5. อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณในที่ที่ร้อนจัดหรือเย็นจัด ขอแนะนำให้ใช้งานอุปกรณ์ในอุณหภูมิห้อง
6. อย่าใช้งานหากมีตำหนิบนที่ชาร์จไร้สายหรือสายไฟ
7. อย่าพยายามซ่อมแซม ดัดแปลง หรือถอดประกอบที่ชาร์จไร้สายหรือสายไฟ
8. การใช้สายไฟที่ Shokz ไม่ได้แนะนำหรือไม่ได้จำหน่ายอาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดเพลิงไหม ้ไฟฟ้าช็อต การบาดเจ็บ หรืออันตรายต่อผู้ใช ้ผลิตภัณฑ์ หรือทรัพย์สินอื่นๆ
9. อัตราการส่งกำลังไฟของการชาร์จแบบไร้สายถูกควบคุมโดยอุปกรณ์ที่รับพลังงานจากการชาร์จแบบไร้สาย ซึ่งอาจได้รับผลกระทบจากปัจจัยต่างๆ รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง โปรโตคอลการชาร์จเฉพาะของผู้
ผลิต อุณหภูมิโดยรอบ ระดับเปอร์เซ็นต์ของแบตเตอรี่ในขณะนั้น และอายุของอุปกรณ์ที่กำลังชาร์จอยู่
คำเตือน: หากคุณพบปัญหาในการใช้งานที่ชาร์จไร้สาย โปรดหยุดใช้งาน ถอดปลั๊กออกจากเต้าเสียบไฟ และติดต่อ Shokz เพื่อขอความช่วยเหลือ

安全に関する注意事項
警告：以下の指示に従わない場合、火災、感電、けが、またはユーザーや製品、その他の所有物への損害につながるおそれがあります。
�.ワイヤレス充電器の電源は、近くにあり簡単に切断できるコンセントに接続してください。
�.屋内の乾燥した場所でのみ使用してください。
熱源や湿気のある場所での充電は避けてください。
�.ワイヤレス充電器と電源を液体や湿気から遠ざけてください。
�.長時間使用しない場合は、ワイヤレス充電器の電源プラグを抜いてください。
�.デバイスを極端に高温または低温の場所に保管しないでください。室温での使用を推奨します。
�.ワイヤレス充電器や電源に、目に見える損傷がある場合は使用しないでください。
�.ワイヤレス充電器や電源を修理、改造、分解しないでください。
�.Shokzが推奨または販売していない電源を使用すると、火災、感電、けが、またはユーザーや製品、その他の所有物への損害を引き起こすリスクが高まる可能性があります。
�.ワイヤレス充電の電力伝送速度は、受電側のデバイスによって制御されます。この制御は、独自の充電プロトコル、周囲温度、現在のバッテリー残量、デバイスの経年劣化など、さ
まざまな要因の影響を受ける可能性があります。
注意：ワイヤレス充電器に問題が発生した場合は、使用を中止し、電源プラグをコンセントから抜いたうえで、Shokzまでお問い合わせください。

安全说明
警告：不遵守这些说明可能会导致用户、产品或其他财产起火、触电、受伤或损坏。
1. 将无线充电器的电源连接到附近易于与电源断开的电源插座上。
2. 仅可在室内和干燥的地方使用；避免在热源和潮气源附近充电。
3. 使无线充电器和电源远离任何液体或湿气。
4. 长时间不使用时，请拔下无线充电器。
5. 请勿将设备存放在过热或过冷的地方。建议在室温下使用设备。
6. 如果发现无线充电器或电源有明显缺陷，请勿使用。
7. 请勿尝试修理、改装或拆解无线充电器或电源。
8. 使用非韶音推荐或销售的电源可能会增加火灾、触电、受伤或对用户、产品或其他财产造成损坏的风险。
9. 无线充电功率传输速率由无线充电设备接收功率调节，受以下因素影响，但不限于以下因素：专有充电协议、环境温度、当前电池百分比水平和被充电设备的寿命。
注意：如果无线充电器出现问题，请停止使用，将电源从交流电源插座上拔下，并联系韶音寻求帮助。

ponte en contacto con Shokz para obtener ayuda.

Instruções de segurança
AVISO: O não cumprimento destas instruções pode resultar em incêndio, choque elétrico, ferimentos ou danos para o utilizador, produto ou outros 
materiais.
1. Ligue a fonte de alimentação do carregador sem fios a uma tomada elétrica próxima e fácil de desligar.
2. Utilize apenas em espaços interiores e secos;
Evite carregar perto de fontes de calor ou humidade.
3. Mantenha o carregador sem fios e a fonte de alimentação afastados de líquidos ou humidade.
4. Desligue o carregador sem fios quando não estiver a ser utilizado durante longos períodos de tempo.
5. Não guarde o dispositivo em locais muito quentes ou muito frios. Recomenda-se a utilização do dispositivo à temperatura ambiente.
6. Não utilize se forem detetados defeitos visíveis no carregador sem fios ou na fonte de alimentação.
7. Não tente reparar, modificar ou desmontar o carregador sem fios ou a fonte de alimentação.
8. A utilização de uma fonte de alimentação não recomendada ou vendida pela Shokz pode resultar num risco acrescido de incêndio, choque 
elétrico, ferimentos ou danos para o utilizador, produto ou outros materiais.
9. A taxa de transmissão da potência de carregamento sem fios é regulada pelo dispositivo de carregamento sem fios que recebe alimentação, o 
que pode ser influenciado por fatores como, entre outros, protocolos de carregamento exclusivos, temperatura ambiente, nível percentual da bateria 
atual e idade do dispositivo a carregar.
ATENÇÃO: Se tiver problemas com o carregador sem fios, interrompa a utilização, desligue a fonte de alimentação da tomada e contacte a Shokz 
para obter assistência.

Instrukcja bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE: Nieprzestrzeganie poniższych instrukcji może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym, obrażenia ciała użytkownika, 
uszkodzenie produktu lub innego mienia.
1. Zasilacz ładowarki bezprzewodowej podłączyć do znajdującego się w pobliżu gniazdka elektrycznego, od którego można łatwo odłączyć urządzenie.
2. Używać wyłącznie w suchych i zamkniętych pomieszczeniach.
Unikać ładowania w pobliżu źródeł ciepła lub wilgoci.
3. Ładowarkę bezprzewodową i zasilacz przechowywać z dala od cieczy i wilgoci.
4. Jeśli ładowarka bezprzewodowa nie jest używana przez dłuższy czas, należy ją odłączyć od zasilania.
5. Nie przechowywać urządzenia w miejscach o bardzo wysokiej lub bardzo niskiej temperaturze. Zaleca się użytkowanie urządzenia w temperaturze 
pokojowej.
6. Nie używać, jeśli na ładowarce bezprzewodowej lub zasilaczu widoczne są uszkodzenia.
7. Nie próbować naprawiać, modyfikować ani demontować ładowarki bezprzewodowej ani zasilacza.
8. Korzystanie z zasilacza, który nie jest zalecany lub sprzedawany przez firmę Shokz, może zwiększyć ryzyko pożaru, porażenia prądem, obrażeń ciała 
użytkownika, uszkodzenia produktu lub innego mienia.
9. Prędkość przesyłania energii podczas ładowania bezprzewodowego jest regulowana przez urządzenie bezprzewodowe pobierające energię, na co 
mogą mieć wpływ takie czynniki jak między innymi zastrzeżone protokoły ładowania, temperatura otoczenia, aktualny poziom naładowania 
akumulatora oraz wiek ładowanego urządzenia.
UWAGA: W przypadku problemów z ładowarką bezprzewodową należy zaprzestać jej użytkowania, odłączyć zasilacz od gniazdka i skontaktować się z 
firmą Shokz w celu uzyskania pomocy.

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Несоблюдение этих инструкций может привести к пожару, поражению электрическим током, получению травм или 
нанесению вреда пользователю, продукту или другому имуществу.
1. Блок питания беспроводного зарядного устройства следует подключать к ближайшей электрической розетке, которая обеспечивает возможность легкого 
отключения.
2. Используйте только в помещении и в сухих условиях.
Избегайте выполнения зарядки рядом с источниками тепла или влажности.
3. Оберегайте беспроводное зарядное устройство и блок питания от попадания жидкостей или влаги.
4. Отключайте беспроводное зарядное устройство от электросети, когда оно не используется в течение длительного времени.
5. Не храните устройство в местах с очень высокой или очень низкой температурой. Рекомендуется использовать устройство при комнатной температуре.
6. Не используйте беспроводное зарядное устройство или блок питания, если на них заметны видимые дефекты.
7. Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать, модифицировать или разбирать беспроводное зарядное устройство или блок питания.
8. Использование блока питания, не рекомендованного или не продаваемого компанией Shokz, может привести к повышению риска возникновения пожара, 

Safety Instructions
WARNING: Failure to follow these instructions could result in fire, electric shock, injury, or damage to the user, product, or other property.
1. Connect the power supply of the wireless charger into a power outlet that is close by and is easy to disconnect from.
2. Use indoors and in a dry location only;Avoid charging near sources of heat or humidity.
3. Keep the wireless charger and power supply away from any liquids or moisture.
4. Unplug the wireless charger when not in use for long periods of time.
5. Do not store your device in very hot or very cold locations. It is recommended to use your device at room temperature.
6. Do not use if visible defects are observed on the wireless charger or power supply.
7. Do not attempt to service, modify, or disassemble the wireless charger or power supply.
8. Use of a power supply not recommended or sold by Shokz may result in an increased risk of fire, electric shock, injury, or damage to the user, product, 
or other property.
9. Wireless charging power transmission rate is regulated by the wireless charging device receiving power which can be influenced by factors like, but 
not limited to, proprietary charging protocols, ambient temperature, current battery percentage level and age of the device being charged.CAUTION: If 
you experience problems with the wireless charger, please discontinue use, unplug the power supply from the socket, and contact Shokz for assistance.

Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces instructions peut entraîner un incendie, un choc électrique, des blessures ou des dommages pour l'utilisateur, 
le produit ou d'autres biens.
1. Connectez l'alimentation du chargeur sans fil à une prise de courant à portée de main et facile à débrancher.
2. Utilisez l'appareil uniquement en intérieur et dans un endroit sec ;
Évitez d'utiliser le chargeur à proximité de sources de chaleur ou d'humidité.
3. Tenez le chargeur sans fil et l'alimentation à l'écart de tout liquide ou source d'humidité.
4. Débranchez le chargeur sans fil lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues périodes.
5. Ne stockez pas votre appareil dans des endroits très chauds ou très froids. Il est recommandé d'utiliser votre appareil à température ambiante.
6. Ne l'utilisez pas si des défauts visibles sont constatés sur le chargeur sans fil ou l'alimentation.
7. N'essayez pas de réparer, modifier ou démonter le chargeur sans fil ou l'alimentation.
8. L'utilisation d'une alimentation non recommandée ou vendue par Shokz peut entraîner un risque accru d'incendie, de choc électrique, de blessure 
ou de dommages pour l'utilisateur, le produit ou d'autres biens matériels.
9. Le taux de transmission de puissance lors de la charge sans fil est régulé par l'appareil récepteur. Il peut être influencé par différents facteurs, 
notamment, sans s'y limiter, les protocoles de charge propriétaires, la température ambiante, le niveau de charge actuel de la batterie et l'ancienneté 
de l'appareil chargé.
ATTENTION : Si vous rencontrez des problèmes avec le chargeur sans fil, veuillez cesser de l'utiliser, débrancher l'alimentation de la prise et contacter 
Shokz pour obtenir de l'aide.

Sicherheitshinweise
WARNUNG: Die Missachtung dieser Hinweise kann zu Brand, Stromschlägen, Verletzungen sowie Schäden an Nutzer, Produkt und anderen 
Gegenständen führen.
1. Verbinden Sie das Netzteil des kabellosen Ladegeräts mit einer Steckdose, die in der Nähe liegt und von der der Stecker leicht gezogen werden kann.
2. Verwenden Sie das Gerät nur im Innenbereich und in trockenen Umgebungen.
Laden Sie nicht in der Nähe von Wärme- und Feuchtigkeitsquellen.
3. Halten Sie das kabellose Ladegerät und Netzteil von jeder Art von Flüssigkeit und Feuchtigkeit fern.
4. Ziehen Sie den Stecker des kabellosen Ladegeräts, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen.
5. Bewahren Sie Ihr Gerät nicht bei sehr warmen und sehr kalten Temperaturen auf. Es wird empfohlen, das Gerät bei Zimmertemperatur zu nutzen.
6. Nutzen Sie das kabellose Ladegerät und Netzteil nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweisen.
7. Versuchen Sie nicht, das kabellose Ladegerät und Netzteil zu warten, zu verändern oder auseinanderzunehmen.
8. Die Nutzung von Netzteilen, die nicht von Shokz angeboten oder empfohlen werden, kann zu einem erhöhtem Risiko von Brand, Stromschlägen, 
Verletzung sowie Schäden an Nutzer, Produkt und anderen Gegenständen führen.
9. Die Stromstärke der kabellosen Aufladung wird durch den Eingangsstrom des kabellosen Ladegeräts bestimmt, die insbesondere von folgenden 
Faktoren beeinflusst werden kann: proprietäre Ladeprotokolle, Umgebungstemperatur, aktueller Akkustand sowie Alter des geladenen Geräts.
ACHTUNG: Wenn beim kabellosen Ladegerät Probleme auftreten, nutzen Sie es nicht weiter, ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie sich für Hilfe an 
Shokz.

Istruzioni di sicurezza
AVVERTENZA: La mancata osservanza di queste istruzioni può provocare incendi, scosse elettriche, lesioni o danni all'utente, al prodotto o ad altri beni.
1. Collegare l'alimentatore del caricabatterie wireless a una presa di corrente vicina e facilmente accessibile in caso di scollegamento.
2. Utilizzare solo in ambienti chiusi e asciutti.
Evitare di caricare vicino a fonti di calore o umidità.
3. Tenere il caricabatterie wireless e l'alimentatore lontani da liquidi o umidità.
4. Scollegare il caricabatterie wireless quando non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
5. Non conservare il dispositivo in luoghi molto caldi o molto freddi. Si consiglia di utilizzare il dispositivo a temperatura ambiente.
6. Non utilizzare se si osservano difetti visibili sul caricabatterie wireless o sull'alimentatore.
7. Non tentare di riparare, modificare o smontare il caricabatteria wireless o l'alimentatore.
8. L'uso di un alimentatore non consigliato o non venduto da Shokz può aumentare il rischio di incendio, scosse elettriche, lesioni o danni all'utente, al 
prodotto o ad altri beni.
9. La velocità di trasmissione della ricarica wireless è regolata dal dispositivo di ricarica wireless che riceve l'alimentazione e può essere influenzato da 
fattori quali, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, protocolli di ricarica proprietari, temperatura ambiente, livello percentuale della batteria 
corrente ed età del dispositivo in carica.
ATTENZIONE: In caso di problemi con il caricabatterie wireless, interrompere l'uso, scollegare l'alimentazione dalla presa e contattare Shokz per 
assistenza.

Veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot brand, elektrische schokken, letsel of schade aan de gebruiker, het product of 
andere eigendommen.
1. Sluit de voeding van de draadloze oplader aan op een stopcontact dat zich in de buurt bevindt en eenvoudig kan worden losgekoppeld.
2. Gebruik het product alleen binnenshuis en op een droge plaats;
Laad het apparaat niet op in de buurt van warmtebronnen of vochtige plekken.
3. Houd de draadloze oplader en de voeding uit de buurt van vloeistoffen of vocht.
4. Trek de draadloze oplader uit het stopcontact als u deze langere tijd niet gebruikt.
5. Bewaar het apparaat niet op zeer warme of zeer koude plaatsen. Het wordt aanbevolen uw apparaat bij kamertemperatuur te gebruiken.
6. Gebruik het apparaat niet als er zichtbare defecten te zien zijn op de draadloze oplader of voeding.
7. Probeer de draadloze oplader of voeding niet te repareren, aan te passen of uit elkaar te halen.
8. Het gebruik van een voedingsbron die niet wordt aanbevolen of verkocht door Shokz kan leiden tot een verhoogd risico op brand, elektrische 
schokken, letsel of schade aan de gebruiker, het product of andere eigendommen.
9. De vermogensoverdrachtsnelheid bij draadloos opladen is afhankelijk van het apparaat dat draadloos wordt opgeladen en kan worden beïnvloed 
door factoren zoals, maar niet beperkt tot, de fabrikantgebonden oplaadprotocollen, de omgevingstemperatuur, het huidige batterijniveau en de 
leeftijd van het apparaat dat wordt opgeladen.
LET OP: Als u problemen ondervindt met de draadloze oplader, staakt u het gebruik, haalt u de stekker uit het stopcontact en neemt u contact op met 
Shokz voor hulp.

Instrucciones de seguridad
ADVERTENCIA: El incumplimiento de estas instrucciones podría provocar incendios, descargas eléctricas, lesiones o daños en el usuario, el producto u 
otras propiedades.
1. Conecta la fuente de alimentación del cargador inalámbrico a una toma de corriente que esté cerca y que se pueda desconectar fácilmente.
2. Úsalo solo en interiores y en un lugar seco.
Evita cargar cerca de fuentes de calor o humedad.
3. Aleja el cargador inalámbrico y la fuente de alimentación de cualquier líquido o humedad.
4. Desenchufa el cargador inalámbrico cuando no lo vayas a utilizar durante largos periodos de tiempo.
5. No guardes el dispositivo en lugares muy fríos o calientes. Se recomienda utilizar el dispositivo a temperatura ambiente.
6. No lo utilices si observas defectos visibles en el cargador inalámbrico o en la fuente de alimentación.
7. No intentes reparar, modificar ni desmontar el cargador inalámbrico ni la fuente de alimentación.
8. El uso de una fuente de alimentación no recomendada o no vendida por Shokz puede aumentar el riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones 
o daños en el usuario, el producto u otras propiedades.
9. La velocidad de transmisión de la potencia de carga inalámbrica la regula el dispositivo de carga inalámbrico que recibe la potencia, que puede 
verse afectada por factores como, entre otros, los protocolos de carga patentados, la temperatura ambiente, el porcentaje de batería actual y la 
antigüedad del dispositivo que se está cargando.
PRECAUCIÓN: Si tienes problemas con el cargador inalámbrico, deja de utilizarlo, desenchufa la fuente de alimentación de la toma de corriente y 

WIRELESS CHARGER
WPC15-1LCNA

 ����������（A�）

DEUTSCH

ITALIANO

NEDERLANDS

ESPAÑOL

PORTUGUÊS

FRANÇAIS

POLSKI

PУССКИЙ

ภาษาไทย

日本語

SVENSKA

简体中文

繁體中文

NORSK

SUOMI

DANSK

ENGLISH

物料编码：     

材       质：

平

面

部

分

展开尺寸:

成品尺寸:

备      注: 图纸比例：

当前版本：    A0

平面修改:     夏思婷

坑    纹:

刀    线:

压    线:

V 槽   线 :

定 位  线 :
日      期:

结

构

部
分

  80g铜版纸

264*180.5mm

88*88mm

2025/10/29

单黑颜色：

1：1

表面处理:

需求页码: 1/2

双面印刷

180.5mm

264mm
88mm

88mm

 ����������



Vältä lataamista lämmönlähteiden lähellä tai kosteassa ympäristössä.
3. Pidä langaton laturi ja virtalähde poissa nesteiden ja kosteuden lähettyviltä.
4. Irrota langaton laturi pistorasiasta, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.
5. Älä säilytä laitetta erittäin kuumissa tai kylmissä paikoissa. Laitetta suositellaan käytettäväksi huoneenlämmössä.
6. Älä käytä laitetta, jos langattomassa laturissa tai virtalähteessä on näkyviä vikoja.
7. Älä yritä huoltaa, muuttaa tai purkaa langatonta laturia tai virtalähdettä.
8. Muun kuin Shokzin hyväksymän tai myymän virtalähteen käyttö voi lisätä tulipalon, sähköiskun, vamman tai henkilö- tai omaisuusvahingon riskiä.
9. Langattoman latausvirran siirtonopeutta säätelee virtaa vastaanottava langaton latauslaite, johon voivat vaikuttaa muun muassa seuraavat tekijät: 
omat latausprotokollat, ympäristön lämpötila, akun nykyinen varaustaso ja ladattavan laitteen ikä.
VAROITUS: Jos langattomassa laturissa ilmenee ongelmia, lopeta sen käyttö, irrota virtalähde pistorasiasta ja ota yhteyttä Shokziin.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
ADVARSEL: Hvis disse instruktioner ikke følges, kan det medføre brand, elektrisk stød, personskade eller beskadigelse af brugeren, produktet eller andre 
ejendele.
1. Tilslut strømforsyningen til den trådløse oplader til en stikkontakt i nærheden, som er nem at afbryde.
2. Må kun anvendes indendørs og på et tørt sted;
Undgå opladning i nærheden af varmekilder eller fugt.
3. Hold den trådløse oplader og strømforsyningen væk fra væsker eller fugt.
4. Tag den trådløse oplader ud af stikkontakten, når den ikke er i brug i længere tid.
5. Opbevar ikke enheden på meget varme eller meget kolde steder. Det anbefales at bruge enheden ved stuetemperatur.
6. Må ikke anvendes, hvis der observeres synlige defekter på den trådløse oplader eller strømforsyningen.
7. Forsøg ikke at servicere, ændre eller adskille den trådløse oplader eller strømforsyningen.
8. Brug af en strømforsyning, der ikke anbefales eller sælges af Shokz, kan medføre øget risiko for brand, elektrisk stød, personskade eller beskadigelse 
af brugeren, produktet eller andre ejendele.
9. Overførselshastigheden for trådløs opladning reguleres af den trådløse opladningsenhed, der modtager strøm, som kan påvirkes af faktorer som, 
men ikke begrænset til, ejerskabsbaserede opladningsprotokoller, omgivelsestemperatur, aktuelt batteriniveau og alder på den enhed, der oplades.
FORSIGTIG: Hvis du oplever problemer med den trådløse oplader, skal du afbryde brugen, tage strømforsyningen ud af stikkontakten og kontakte Shokz 
for at få hjælp.

安全說明
警告：未能遵守這些說明可能會導致用戶、產品或其他財產起火、觸電、受傷或損壞。
1. 將無線充電器的電源連接至附近便於與電源斷開的電源插座。
2. 僅可在室內和乾燥的地方使用；避免在熱源和潮濕環境附近充電。
3. 無線充電器和電源必須遠離任何液體或潮濕環境。
4. 長時間閒置時，請拔除無線充電器。
5. 請勿將裝置存放於過熱或過冷的地方。建議在室溫下使用裝置。
6. 如發現無線充電器或電源存在明顯缺陷，請勿使用。
7. 請勿嘗試維修、改裝或拆解無線充電器或電源。
8. 使用並非由 Shokz 推薦或銷售的電源可能會增加火災、觸電、受傷或對用戶、產品或其他財產造成損壞的風險。
9. 無線充電功率傳輸速率由無線充電裝置接收功率進行調節，並受以下因素影響（包括但不限於）：專有充電協議、環境溫度、當前電池百分比水平和被充電裝置的使用壽命。
注意：如果無線充電器出現問題，請停止使用，從交流電源插座拔除電源，並聯絡 Shokz 尋求協助。

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
ADVARSEL: Unnlatelse av å følge disse instruksjonene kan føre til brann, elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, produktet eller annen eiendom.
1. Koble strømforsyningen til den trådløse laderen til en stikkontakt som er i nærheten og som er enkel å koble fra.
2. Må kun brukes innendørs og på et tørt sted;
Unngå å lade i nærheten av varmekilder eller fuktighet.
3. Hold den trådløse laderen og strømforsyningen unna væsker eller fuktighet.
4. Koble fra den trådløse laderen når den ikke brukes over lengre tid.
5. Ikke oppbevar enheten på svært varme eller svært kalde steder. Det anbefales å bruke enheten ved romtemperatur.
6. Ikke bruk enheten hvis det er synlige skader på den trådløse laderen eller strømforsyningen.
7. Ikke prøv å utføre service, modifisere eller ta fra hverandre den trådløse laderen eller strømforsyningen.
8. Bruk av en strømforsyning som ikke anbefales eller selges av Shokz, kan føre til økt risiko for brann, elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, 
produktet eller annen eiendom.
9. Overføringshastigheten for trådløs lading reguleres av den trådløse ladeenhetens mottakerstrøm, som kan påvirkes av faktorer som, men ikke begrenset til, 
proprietære ladeprotokoller, omgivelsestemperatur, gjeldende batterinivå i prosent og alderen på enheten som lades.
FORSIKTIG: Slutt å bruke enheten hvis du opplever problemer med den trådløse laderen. Koble fra strømforsyningen og kontakt Shokz for hjelp.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
ADVARSEL: Unnlatelse av å følge disse instruksjonene kan føre til brann, elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, produktet eller annen 
eiendom.
1. Koble strømforsyningen til den trådløse laderen til en stikkontakt som er i nærheten og som er enkel å koble fra.
2. Må kun brukes innendørs og på et tørt sted;
Unngå å lade i nærheten av varmekilder eller fuktighet.
3. Hold den trådløse laderen og strømforsyningen unna væsker eller fuktighet.
4. Koble fra den trådløse laderen når den ikke brukes over lengre tid.
5. Ikke oppbevar enheten på svært varme eller svært kalde steder. Det anbefales å bruke enheten ved romtemperatur.
6. Ikke bruk enheten hvis det er synlige skader på den trådløse laderen eller strømforsyningen.
7. Ikke prøv å utføre service, modifisere eller ta fra hverandre den trådløse laderen eller strømforsyningen.
8. Bruk av en strømforsyning som ikke anbefales eller selges av Shokz, kan føre til økt risiko for brann, elektrisk støt, personskade eller skade på brukeren, 
produktet eller annen eiendom.
9. Overføringshastigheten for trådløs lading reguleres av den trådløse ladeenhetens mottakerstrøm, som kan påvirkes av faktorer som, men ikke 
begrenset til, proprietære ladeprotokoller, omgivelsestemperatur, gjeldende batterinivå i prosent og alderen på enheten som lades.
FORSIKTIG: Slutt å bruke enheten hvis du opplever problemer med den trådløse laderen. Koble fra strømforsyningen og kontakt Shokz for hjelp.

TURVAOHJEET
VAROITUS: Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa tulipalon, sähköiskun, vamman tai henkilö- tai omaisuusvahingon.
1. Kytke langattoman laturin virtalähde lähellä olevaan pistorasiaan, josta on helppo katkaista yhteys.
2. Käytä vain sisätiloissa kuivissa olosuhteissa.

поражения электрическим током, получения травм или нанесения вреда пользователю, продукту или другому имуществу.
9. Скорость передачи мощности при беспроводной зарядке регулируется мощностью, получаемой заряжаемым устройством, на которую могут влиять в том 
числе такие факторы, как собственные протоколы зарядки, температура окружающей среды, текущий процентный уровень заряда батареи и возраст 
заряжаемого устройства.
ВНИМАНИЕ! При возникновении проблем с беспроводным зарядным устройством прекратите его использование, отключите блок питания от электрической 
розетки и обратитесь за помощью в компанию Shokz.

คำแนะนำด้านความปลอดภัย
คำเตือน: การไม่ทำตามคำแนะนำเหล่านี้อาจส่งผลให้เกิดเพลิงไหม ้ไฟฟ้าช็อต บาดเจ็บ หรือความเสียหายแก่ผู้ใช ้ผลิตภัณฑ์ หรือทรัพย์สินอื่นๆ
1. เสียบสายไฟของที่ชาร์จไร้สายเข้ากับปลั๊กไฟที่อยู่ใกล้ๆ และถอดได้ง่าย
2. ใช้ภายในอาคารและในสถานที่ที่แห้งเท่านั้น
ไม่ชาร์จใกล้แหล่งความร้อนหรือแหล่งความชื้น
3. เก็บที่ชาร์จไร้สายและสายไฟให้ไกลจากของเหลวหรือความชื้น
4. ถอดปลั๊กที่ชาร์จไร้สายเมื่อไม่ได้ใช้เป็นเวลานาน
5. อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณในที่ที่ร้อนจัดหรือเย็นจัด ขอแนะนำให้ใช้งานอุปกรณ์ในอุณหภูมิห้อง
6. อย่าใช้งานหากมีตำหนิบนที่ชาร์จไร้สายหรือสายไฟ
7. อย่าพยายามซ่อมแซม ดัดแปลง หรือถอดประกอบที่ชาร์จไร้สายหรือสายไฟ
8. การใช้สายไฟที ่Shokz ไม่ได้แนะนำหรือไม่ได้จำหน่ายอาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดเพลิงไหม ้ไฟฟ้าช็อต การบาดเจ็บ หรืออันตรายต่อผู้ใช ้ผลิตภัณฑ์ หรือทรัพย์สินอื่นๆ
9. อัตราการส่งกำลังไฟของการชาร์จแบบไร้สายถูกควบคุมโดยอุปกรณ์ที่รับพลังงานจากการชาร์จแบบไร้สาย ซึ่งอาจได้รับผลกระทบจากปัจจัยต่างๆ รวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียง โปรโตคอลการชาร์จเฉพาะของผู้
ผลิต อุณหภูมิโดยรอบ ระดับเปอร์เซ็นต์ของแบตเตอรี่ในขณะนั้น และอายุของอุปกรณ์ที่กำลังชาร์จอยู่
คำเตือน: หากคุณพบปัญหาในการใช้งานที่ชาร์จไร้สาย โปรดหยุดใช้งาน ถอดปลั๊กออกจากเต้าเสียบไฟ และติดต่อ Shokz เพื่อขอความช่วยเหลือ

安全に関する注意事項
警告：以下の指示に従わない場合、火災、感電、けが、またはユーザーや製品、その他の所有物への損害につながるおそれがあります。
�.ワイヤレス充電器の電源は、近くにあり簡単に切断できるコンセントに接続してください。
�.屋内の乾燥した場所でのみ使用してください。
熱源や湿気のある場所での充電は避けてください。
�.ワイヤレス充電器と電源を液体や湿気から遠ざけてください。
�.長時間使用しない場合は、ワイヤレス充電器の電源プラグを抜いてください。
�.デバイスを極端に高温または低温の場所に保管しないでください。室温での使用を推奨します。
�.ワイヤレス充電器や電源に、目に見える損傷がある場合は使用しないでください。
�.ワイヤレス充電器や電源を修理、改造、分解しないでください。
�.Shokzが推奨または販売していない電源を使用すると、火災、感電、けが、またはユーザーや製品、その他の所有物への損害を引き起こすリスクが高まる可能性があります。
�.ワイヤレス充電の電力伝送速度は、受電側のデバイスによって制御されます。この制御は、独自の充電プロトコル、周囲温度、現在のバッテリー残量、デバイスの経年劣化など、さ
まざまな要因の影響を受ける可能性があります。
注意：ワイヤレス充電器に問題が発生した場合は、使用を中止し、電源プラグをコンセントから抜いたうえで、Shokzまでお問い合わせください。

安全说明
警告：不遵守这些说明可能会导致用户、产品或其他财产起火、触电、受伤或损坏。
1. 将无线充电器的电源连接到附近易于与电源断开的电源插座上。
2. 仅可在室内和干燥的地方使用；避免在热源和潮气源附近充电。
3. 使无线充电器和电源远离任何液体或湿气。
4. 长时间不使用时，请拔下无线充电器。
5. 请勿将设备存放在过热或过冷的地方。建议在室温下使用设备。
6. 如果发现无线充电器或电源有明显缺陷，请勿使用。
7. 请勿尝试修理、改装或拆解无线充电器或电源。
8. 使用非韶音推荐或销售的电源可能会增加火灾、触电、受伤或对用户、产品或其他财产造成损坏的风险。
9. 无线充电功率传输速率由无线充电设备接收功率调节，受以下因素影响，但不限于以下因素：专有充电协议、环境温度、当前电池百分比水平和被充电设备的寿命。
注意：如果无线充电器出现问题，请停止使用，将电源从交流电源插座上拔下，并联系韶音寻求帮助。

ponte en contacto con Shokz para obtener ayuda.

Instruções de segurança
AVISO: O não cumprimento destas instruções pode resultar em incêndio, choque elétrico, ferimentos ou danos para o utilizador, produto ou outros 
materiais.
1. Ligue a fonte de alimentação do carregador sem fios a uma tomada elétrica próxima e fácil de desligar.
2. Utilize apenas em espaços interiores e secos;
Evite carregar perto de fontes de calor ou humidade.
3. Mantenha o carregador sem fios e a fonte de alimentação afastados de líquidos ou humidade.
4. Desligue o carregador sem fios quando não estiver a ser utilizado durante longos períodos de tempo.
5. Não guarde o dispositivo em locais muito quentes ou muito frios. Recomenda-se a utilização do dispositivo à temperatura ambiente.
6. Não utilize se forem detetados defeitos visíveis no carregador sem fios ou na fonte de alimentação.
7. Não tente reparar, modificar ou desmontar o carregador sem fios ou a fonte de alimentação.
8. A utilização de uma fonte de alimentação não recomendada ou vendida pela Shokz pode resultar num risco acrescido de incêndio, choque 
elétrico, ferimentos ou danos para o utilizador, produto ou outros materiais.
9. A taxa de transmissão da potência de carregamento sem fios é regulada pelo dispositivo de carregamento sem fios que recebe alimentação, o 
que pode ser influenciado por fatores como, entre outros, protocolos de carregamento exclusivos, temperatura ambiente, nível percentual da bateria 
atual e idade do dispositivo a carregar.
ATENÇÃO: Se tiver problemas com o carregador sem fios, interrompa a utilização, desligue a fonte de alimentação da tomada e contacte a Shokz 
para obter assistência.

Instrukcja bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE: Nieprzestrzeganie poniższych instrukcji może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym, obrażenia ciała użytkownika, 
uszkodzenie produktu lub innego mienia.
1. Zasilacz ładowarki bezprzewodowej podłączyć do znajdującego się w pobliżu gniazdka elektrycznego, od którego można łatwo odłączyć urządzenie.
2. Używać wyłącznie w suchych i zamkniętych pomieszczeniach.
Unikać ładowania w pobliżu źródeł ciepła lub wilgoci.
3. Ładowarkę bezprzewodową i zasilacz przechowywać z dala od cieczy i wilgoci.
4. Jeśli ładowarka bezprzewodowa nie jest używana przez dłuższy czas, należy ją odłączyć od zasilania.
5. Nie przechowywać urządzenia w miejscach o bardzo wysokiej lub bardzo niskiej temperaturze. Zaleca się użytkowanie urządzenia w temperaturze 
pokojowej.
6. Nie używać, jeśli na ładowarce bezprzewodowej lub zasilaczu widoczne są uszkodzenia.
7. Nie próbować naprawiać, modyfikować ani demontować ładowarki bezprzewodowej ani zasilacza.
8. Korzystanie z zasilacza, który nie jest zalecany lub sprzedawany przez firmę Shokz, może zwiększyć ryzyko pożaru, porażenia prądem, obrażeń ciała 
użytkownika, uszkodzenia produktu lub innego mienia.
9. Prędkość przesyłania energii podczas ładowania bezprzewodowego jest regulowana przez urządzenie bezprzewodowe pobierające energię, na co 
mogą mieć wpływ takie czynniki jak między innymi zastrzeżone protokoły ładowania, temperatura otoczenia, aktualny poziom naładowania 
akumulatora oraz wiek ładowanego urządzenia.
UWAGA: W przypadku problemów z ładowarką bezprzewodową należy zaprzestać jej użytkowania, odłączyć zasilacz od gniazdka i skontaktować się z 
firmą Shokz w celu uzyskania pomocy.

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Несоблюдение этих инструкций может привести к пожару, поражению электрическим током, получению травм или 
нанесению вреда пользователю, продукту или другому имуществу.
1. Блок питания беспроводного зарядного устройства следует подключать к ближайшей электрической розетке, которая обеспечивает возможность легкого 
отключения.
2. Используйте только в помещении и в сухих условиях.
Избегайте выполнения зарядки рядом с источниками тепла или влажности.
3. Оберегайте беспроводное зарядное устройство и блок питания от попадания жидкостей или влаги.
4. Отключайте беспроводное зарядное устройство от электросети, когда оно не используется в течение длительного времени.
5. Не храните устройство в местах с очень высокой или очень низкой температурой. Рекомендуется использовать устройство при комнатной температуре.
6. Не используйте беспроводное зарядное устройство или блок питания, если на них заметны видимые дефекты.
7. Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать, модифицировать или разбирать беспроводное зарядное устройство или блок питания.
8. Использование блока питания, не рекомендованного или не продаваемого компанией Shokz, может привести к повышению риска возникновения пожара, 

Safety Instructions
WARNING: Failure to follow these instructions could result in fire, electric shock, injury, or damage to the user, product, or other property.
1. Connect the power supply of the wireless charger into a power outlet that is close by and is easy to disconnect from.
2. Use indoors and in a dry location only;Avoid charging near sources of heat or humidity.
3. Keep the wireless charger and power supply away from any liquids or moisture.
4. Unplug the wireless charger when not in use for long periods of time.
5. Do not store your device in very hot or very cold locations. It is recommended to use your device at room temperature.
6. Do not use if visible defects are observed on the wireless charger or power supply.
7. Do not attempt to service, modify, or disassemble the wireless charger or power supply.
8. Use of a power supply not recommended or sold by Shokz may result in an increased risk of fire, electric shock, injury, or damage to the user, product, 
or other property.
9. Wireless charging power transmission rate is regulated by the wireless charging device receiving power which can be influenced by factors like, but 
not limited to, proprietary charging protocols, ambient temperature, current battery percentage level and age of the device being charged.CAUTION: If 
you experience problems with the wireless charger, please discontinue use, unplug the power supply from the socket, and contact Shokz for assistance.

Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces instructions peut entraîner un incendie, un choc électrique, des blessures ou des dommages pour l'utilisateur, 
le produit ou d'autres biens.
1. Connectez l'alimentation du chargeur sans fil à une prise de courant à portée de main et facile à débrancher.
2. Utilisez l'appareil uniquement en intérieur et dans un endroit sec ;
Évitez d'utiliser le chargeur à proximité de sources de chaleur ou d'humidité.
3. Tenez le chargeur sans fil et l'alimentation à l'écart de tout liquide ou source d'humidité.
4. Débranchez le chargeur sans fil lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues périodes.
5. Ne stockez pas votre appareil dans des endroits très chauds ou très froids. Il est recommandé d'utiliser votre appareil à température ambiante.
6. Ne l'utilisez pas si des défauts visibles sont constatés sur le chargeur sans fil ou l'alimentation.
7. N'essayez pas de réparer, modifier ou démonter le chargeur sans fil ou l'alimentation.
8. L'utilisation d'une alimentation non recommandée ou vendue par Shokz peut entraîner un risque accru d'incendie, de choc électrique, de blessure 
ou de dommages pour l'utilisateur, le produit ou d'autres biens matériels.
9. Le taux de transmission de puissance lors de la charge sans fil est régulé par l'appareil récepteur. Il peut être influencé par différents facteurs, 
notamment, sans s'y limiter, les protocoles de charge propriétaires, la température ambiante, le niveau de charge actuel de la batterie et l'ancienneté 
de l'appareil chargé.
ATTENTION : Si vous rencontrez des problèmes avec le chargeur sans fil, veuillez cesser de l'utiliser, débrancher l'alimentation de la prise et contacter 
Shokz pour obtenir de l'aide.

Sicherheitshinweise
WARNUNG: Die Missachtung dieser Hinweise kann zu Brand, Stromschlägen, Verletzungen sowie Schäden an Nutzer, Produkt und anderen 
Gegenständen führen.
1. Verbinden Sie das Netzteil des kabellosen Ladegeräts mit einer Steckdose, die in der Nähe liegt und von der der Stecker leicht gezogen werden kann.
2. Verwenden Sie das Gerät nur im Innenbereich und in trockenen Umgebungen.
Laden Sie nicht in der Nähe von Wärme- und Feuchtigkeitsquellen.
3. Halten Sie das kabellose Ladegerät und Netzteil von jeder Art von Flüssigkeit und Feuchtigkeit fern.
4. Ziehen Sie den Stecker des kabellosen Ladegeräts, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen.
5. Bewahren Sie Ihr Gerät nicht bei sehr warmen und sehr kalten Temperaturen auf. Es wird empfohlen, das Gerät bei Zimmertemperatur zu nutzen.
6. Nutzen Sie das kabellose Ladegerät und Netzteil nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweisen.
7. Versuchen Sie nicht, das kabellose Ladegerät und Netzteil zu warten, zu verändern oder auseinanderzunehmen.
8. Die Nutzung von Netzteilen, die nicht von Shokz angeboten oder empfohlen werden, kann zu einem erhöhtem Risiko von Brand, Stromschlägen, 
Verletzung sowie Schäden an Nutzer, Produkt und anderen Gegenständen führen.
9. Die Stromstärke der kabellosen Aufladung wird durch den Eingangsstrom des kabellosen Ladegeräts bestimmt, die insbesondere von folgenden 
Faktoren beeinflusst werden kann: proprietäre Ladeprotokolle, Umgebungstemperatur, aktueller Akkustand sowie Alter des geladenen Geräts.
ACHTUNG: Wenn beim kabellosen Ladegerät Probleme auftreten, nutzen Sie es nicht weiter, ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie sich für Hilfe an 
Shokz.

Istruzioni di sicurezza
AVVERTENZA: La mancata osservanza di queste istruzioni può provocare incendi, scosse elettriche, lesioni o danni all'utente, al prodotto o ad altri beni.
1. Collegare l'alimentatore del caricabatterie wireless a una presa di corrente vicina e facilmente accessibile in caso di scollegamento.
2. Utilizzare solo in ambienti chiusi e asciutti.
Evitare di caricare vicino a fonti di calore o umidità.
3. Tenere il caricabatterie wireless e l'alimentatore lontani da liquidi o umidità.
4. Scollegare il caricabatterie wireless quando non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
5. Non conservare il dispositivo in luoghi molto caldi o molto freddi. Si consiglia di utilizzare il dispositivo a temperatura ambiente.
6. Non utilizzare se si osservano difetti visibili sul caricabatterie wireless o sull'alimentatore.
7. Non tentare di riparare, modificare o smontare il caricabatteria wireless o l'alimentatore.
8. L'uso di un alimentatore non consigliato o non venduto da Shokz può aumentare il rischio di incendio, scosse elettriche, lesioni o danni all'utente, al 
prodotto o ad altri beni.
9. La velocità di trasmissione della ricarica wireless è regolata dal dispositivo di ricarica wireless che riceve l'alimentazione e può essere influenzato da 
fattori quali, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, protocolli di ricarica proprietari, temperatura ambiente, livello percentuale della batteria 
corrente ed età del dispositivo in carica.
ATTENZIONE: In caso di problemi con il caricabatterie wireless, interrompere l'uso, scollegare l'alimentazione dalla presa e contattare Shokz per 
assistenza.

Veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot brand, elektrische schokken, letsel of schade aan de gebruiker, het product of 
andere eigendommen.
1. Sluit de voeding van de draadloze oplader aan op een stopcontact dat zich in de buurt bevindt en eenvoudig kan worden losgekoppeld.
2. Gebruik het product alleen binnenshuis en op een droge plaats;
Laad het apparaat niet op in de buurt van warmtebronnen of vochtige plekken.
3. Houd de draadloze oplader en de voeding uit de buurt van vloeistoffen of vocht.
4. Trek de draadloze oplader uit het stopcontact als u deze langere tijd niet gebruikt.
5. Bewaar het apparaat niet op zeer warme of zeer koude plaatsen. Het wordt aanbevolen uw apparaat bij kamertemperatuur te gebruiken.
6. Gebruik het apparaat niet als er zichtbare defecten te zien zijn op de draadloze oplader of voeding.
7. Probeer de draadloze oplader of voeding niet te repareren, aan te passen of uit elkaar te halen.
8. Het gebruik van een voedingsbron die niet wordt aanbevolen of verkocht door Shokz kan leiden tot een verhoogd risico op brand, elektrische 
schokken, letsel of schade aan de gebruiker, het product of andere eigendommen.
9. De vermogensoverdrachtsnelheid bij draadloos opladen is afhankelijk van het apparaat dat draadloos wordt opgeladen en kan worden beïnvloed 
door factoren zoals, maar niet beperkt tot, de fabrikantgebonden oplaadprotocollen, de omgevingstemperatuur, het huidige batterijniveau en de 
leeftijd van het apparaat dat wordt opgeladen.
LET OP: Als u problemen ondervindt met de draadloze oplader, staakt u het gebruik, haalt u de stekker uit het stopcontact en neemt u contact op met 
Shokz voor hulp.

Instrucciones de seguridad
ADVERTENCIA: El incumplimiento de estas instrucciones podría provocar incendios, descargas eléctricas, lesiones o daños en el usuario, el producto u 
otras propiedades.
1. Conecta la fuente de alimentación del cargador inalámbrico a una toma de corriente que esté cerca y que se pueda desconectar fácilmente.
2. Úsalo solo en interiores y en un lugar seco.
Evita cargar cerca de fuentes de calor o humedad.
3. Aleja el cargador inalámbrico y la fuente de alimentación de cualquier líquido o humedad.
4. Desenchufa el cargador inalámbrico cuando no lo vayas a utilizar durante largos periodos de tiempo.
5. No guardes el dispositivo en lugares muy fríos o calientes. Se recomienda utilizar el dispositivo a temperatura ambiente.
6. No lo utilices si observas defectos visibles en el cargador inalámbrico o en la fuente de alimentación.
7. No intentes reparar, modificar ni desmontar el cargador inalámbrico ni la fuente de alimentación.
8. El uso de una fuente de alimentación no recomendada o no vendida por Shokz puede aumentar el riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones 
o daños en el usuario, el producto u otras propiedades.
9. La velocidad de transmisión de la potencia de carga inalámbrica la regula el dispositivo de carga inalámbrico que recibe la potencia, que puede 
verse afectada por factores como, entre otros, los protocolos de carga patentados, la temperatura ambiente, el porcentaje de batería actual y la 
antigüedad del dispositivo que se está cargando.
PRECAUCIÓN: Si tienes problemas con el cargador inalámbrico, deja de utilizarlo, desenchufa la fuente de alimentación de la toma de corriente y 

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. OY. vakuuttaa täten, että tämä tuote on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien 
määräysten sekä kaikkien muiden sovellettavien EU-direktiivien vaatimusten mukainen. Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla 
osoitteessa https://shokz.com/pages/policies. Shokzin EU-edustaja on Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Alankomaat.
CE SAR
Suurin lähetysteho on asetettujen rajojen alapuolella, joten SAR-testaus ei ole tarpeen, ja sovellettavien 
määräysten mukaan sovelletaan poikkeusta.
WPT-latauskotelo (virran vastaanotin): 
Se on suunniteltu vastaamaan Euroopan unionin markkinoiden radioaalloille altistumista koskevia vaatimuksia. Latauskotelo on virran vastaanotin, 
joka siirtää vastaanotetun sähkön nappikuulokkeeseen. Sitä käytetään yhdessä virtaa lähettävän osan kanssa. Tämä langaton laturi on asennettava 
niin, että se on vähintään 0 cm:n etäisyydellä kaikista ihmisistä. Se arvioidaan 0 cm:n etäisyydellä tyypillisellä WPT-lähetinosalla, ja suurin radioaalloille 
altistumisen taso on seuraava:
E-kenttä: 4.42 V/m    H-kenttä:0.31 A/m

WEEE-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tämä WEEE-logo tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana,mutta se on 
toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen kierrätystä varten. Yksi Asianmukainen hävittäminen 
ja kierrätys auttavat suojelemaan luonnonvaroja, ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Lisätietoja tämän tuotteen hävittämisestä ja kierrätyksestä saat 
paikalliselta kunnasta, jätehuoltopalvelusta tai liikkeestä, josta ostit tämän tuotteen.

CE-overensstemmelseserklæring
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. erklærer hermed, at dette produkt overholder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU 
og alle andre gældende EU-direktivkrav. Den fulde overensstemmelseserklæring er tilgængelig på: https://shokz.com/pages/policies. Shokz' 
EU-repræsentant er Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Nederlandene.
CE SAR
Maksimal transmissionseffekt er under de foreskrevne grænser, så SAR-test er ikke nødvendig, og der gælder en undtagelse i henhold til gældende 
regler
Opladningsetuiet med WPT (strømoverføring): 
Den er designet til at opfylde de krav til eksponering for radiobølger, der er fastsat til markedet i EU. Opladningsetuiet er strømmodtageren, som 
leverer den modtagne energi til en øreprop. Den vil blive brugt sammen med den strømoverførende del. Denne trådløse opladning skal installeres, så 
der er en afstand på mindst 0 cm til alle personer, og i forbindelse med evaluering ved 0 cm med en typisk WPT-senderdel er det højeste 
RF-eksponeringsniveau som følger:
E-felt:4.42 V/m    H-felt:0.31 A/m

WEEE-overensstemmelseserklæring
Dette WEEE-logo betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaffald,men skal afleveres til et passende indsamlingssted til 
genbrug. En
Korrekt bortskaffelse og genbrug hjælper med at beskytte naturressourcer, menneskers sundhed og miljøet. For yderligere information om 
bortskaffelse og genbrug af dette produkt, kontakt din lokale kommune, renovationstjeneste eller butik, hvor du har købt dette produkt.

CE-försäkran om överensstämmelse
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. intygar härmed att denna produkt uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU 
och alla andra tillämpliga EU-direktivkrav. Den fullständiga försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på: https://shokz.com/pages/policies. 
Shokz 
EU-representant är Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Nederländerna.
CE SAR
Maximal överföringseffekt är under de föreskrivna gränserna, så SAR-testning är inte nödvändig och ett 
undantag gäller enligt gällande bestämmelser.
Laddningsfodralet med WPT (strömmottagare): 
Fodralet är konstruerat för att uppfylla EU:s krav för exponering för radiovågor. Laddningsfodralet är den strömmottagare som strömförsörjer hörluren. 
Fodralet används i kombination med strömledarkomponenten. Denna trådlösa laddare måste installeras på minst 0 cm avstånd från alla personer. 
Baserat på en installation med ett avstånd på 0cm och en typisk WPT-strömledare är den högsta RF-exponeringsnivån följande:
E-fält: 4.42 V/m
H-fält: 0.31 A/m

WEEE-försäkran om överensstämmelse
Denna WEEE-logotyp betyder att denna produkt inte får slängas med hushållsavfallet,men måste lämnas till lämplig insamlingsplats för återvinning. 
EnKorrekt kassering och återvinning  hjälper till att skydda 
naturresurser, människors hälsa och miljön. För ytterligare information om kassering och återvinning 
av denna produkt, kontakta din lokala kommun, avfallshanteringstjänst eller butik där du köpte
 produkten.

CE-samsvarserklæring
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. erklærer herved at dette produktet er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
direktiv 2014/53/EU og alle andre gjeldende EU-direktivkrav. Den fullstendige samsvarserklæringen er tilgjengelig på: https://shokz.com/pages/policies. 
Shokz sin EU-representant er Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Nederland.
CE SAR
Maksimal overføringseffekt er under de foreskrevne grensene, så SAR-testing er ikke nødvendig og et unntak gjelder i henhold til gjeldende regelverk
Ladeetuiet med WPT (strømmottak): 
Det er designet for å oppfylle kravene for eksponering for radiobølger fastsatt av EU-markedet. Ladeetuiet er strømmottakeren som leverer den 
mottatte energien til en øreplugg. Den vil bli brukt i forbindelse med kraftoverføringsdelen. Denne trådløse ladingen må installeres for å gi en 
separasjonsavstand på minst 0 cm fra alle personer, og som den ble evaluert til 0 cm med en typisk WPT-senderdel, det høyeste 
RF-eksponeringsnivået som følger:
E-felt:4.42 V/m
H-felt:0.31 A/m

WEEE-samsvarserklæring
Denne WEEE-logoen betyr at dette produktet ikke må kastes sammen med husholdningsavfallet,men må bringes til et egnet innsamlingssted for 
resirkulering. EnRiktig avhending og resirkulering 
bidrar til å beskytte naturressurser, menneskers helse og miljøet. For mer informasjon om 
avhending og resirkulering av dette produktet, kontakt din lokale kommune, renovasjonstjenesten 
eller butikken der du kjøpte dette produktet.

WEEE符合性声明
此WEEE标志意味着该产品不得作为家庭废弃物丢弃，应交付给相关回收机构进行回收。正确的处理和回收有助于保护自
然资源、人类健康和环境。关于本产品处理和回收的更多信息，请联系当地政府、废弃物处理服务机构或售出该产品的商店。

产品具备《无线充电（电力传输）设备无线电管理暂行规定》规定的无线充电能力，根据“工信部无（2023）62号”发文的要求，现注明如下：
    （一）产品名称为无线充电器，型号为WPC15-1LCNA；
    （二）设备采用的无线充电机理为电磁感应，额定传输功率为5W/7.5W/10W/15W，工作频率范围为114.8-147.8kHz;
    （三）设备符合国家《无线充电（电力传输）设备无线电管理暂行规定》以及产品质量、电磁辐射和电气安全等法律法规、
国家标准等有关规定；
    （四）不得擅自改变使用场景或使用条件、扩大工作频率范围、加大传输功率（包括额外加装功率放大器）；
    （五）不得对其他合法的无线电业务及台（站）产生有害干扰，也不得提出免受无线电干扰和辐射无线电波干扰的保护要求，
如对其他合法的无线电业务及台（站）产生有害干扰时，应立即停止使用，并在采取措施消除有害干扰后方可继续使用；
    （六）无线充电设备禁用区域，禁止使用无线充电功能；
    （七）使用无线充电设备如对广播业务的接收造成影响，应立即停止使用无线充电设备；
    （八）在船舶、航空器和铁路机车（含动车组列车）内使用无线充电设备应当遵守本规定及相关行业主管部门的规定。

CE 宣告
CE符合性聲明
Shokz在此聲明本產品嚴格遵守2014/53/EU指令和其它適用歐盟指令要求中的基本要求和其它相關規定。您可以在以下網址找到完整的符合聲明： 
https://shokz.com/pages/policies. Shokz‘s 的歐洲代表是Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, the Netherlands.
WEEE符合性聲明
此WEEE標誌意味著該產品不得作為家庭廢棄物丟棄，應交付給相關回收機構進行回收。
正確的處理和回收有助於保護自然資源、人類健康和環境。關於本產品處理和回收的更多資訊，請聯繫當地政府、廢棄
物處理服務機構或售出該產品的商店。
港澳台进口商信息
港澳進口商:思維集團                   地址:香港九龍觀塘鴻圖道78號22樓全層
電話:852-2955-1333

Declaração REEE
Este logótipo REEE significa que este produto não deve ser descartado como lixo doméstico e deve ser entregue
numa instalação de recolha adequada para reciclagem. A eliminação e reciclagem adequadas ajudam a proteger os
recursos naturais, a saúde humana e o ambiente. Para mais informações sobre eliminação e reciclagem deste produto, contacte o 
seu município local, o serviço de eliminação ou a loja onde adquiriu este produto.

Deklaracja CE
Deklaracja Zgodności CE
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. niniejszym oświadcza, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi przepisami 
dyrektywy 2014/53/UE oraz wszystkimi innymi mającymi zastosowanie wymaganiami dyrektywy UE. Pełną deklarację zgodności można znaleźć pod 
adresem: https://shokz.com/pages/policies. Przedstawicielem firmy Shokz w UE jest Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Niderlandy.
CE SAR
Maksymalna moc nadawcza jest niższa niż limity ustawowe, dlatego test SAR nie jest konieczny i można uzyskać zwolnienie zgodnie z obowiązującymi 
przepisami.
Etui ładujące z funkcją WPT (odbiór energii): 
Zostało zaprojektowane tak, aby spełniać wymagania dotyczące ekspozycji na fale radiowe obowiązujące na rynku Unii Europejskiej. Etui ładujące jest 
odbiornikiem energii, który dostarcza odebraną energię do słuchawki dousznej. Będzie ono używane w połączeniu z przekaźnikiem energii. Moduł 
ładowania bezprzewodowego musi być zainstalowany w odległości co najmniej 0 cm od wszystkich osób, a ponieważ został on oceniony na 0 cm z 
uwzględnieniem typowego przekaźnika WPT, najwyższy poziom ekspozycji na fale radiowe jest następujący:
Pole elektryczne: 4.42 V/m
Pole magnetyczne: 0.31  A/m

Deklaracja WEEE
Logo WEEE oznacza, że produkt ten nie może być wyrzucany jako odpady z gospodarstwa domowego 
i powinien być dostarczony do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu. Właściwa utylizacja i recykling pomagają chronić zasoby naturalne, 
zdrowie ludzkie i środowisko. Aby uzyskać więcej informacji na
 temat utylizacji i recyklingu tego produktu, skontaktuj się z miejscowym urzędem, zakładem utylizacji 
lub sklepem, w którym kupiłeś ten produkt.

Декларация соответствия WEEE
Эмблема WEEE означает, что данное устройство запрещено утилизировать как бытовые отходы, 
и его необходимо направить в соответствующий пункт сбора для переработки. Надлежащая 
утилизация и переработка способствуют сохранению природных ресурсов, здоровья людей и окружающей среды. За дополнительной информацией об 
утилизации и переработке данного устройства обратитесь к местным властям, службе утилизации или в магазин, в котором было приобретено данное 
устройство.

ประกาศจาก WEEE
โลโก้ WEEE นี ้หมายถึงผลิตภัณฑ์นี ้จะต้องไม่ถูกทิ ้งเป็นขยะในครัวเรือน 
และควรส่งไปยังสถานที ่เก็บรวบรวมที ่เหมาะสมเพื ่อการรีไซเคิล การกำจัดและการรีไซเคิลที ่เหมาะสมจะช่วยปกป้องทรัพยากรธรรมชาติ สุขภาพของมนุษย์ และสิ ่งแวดล้อม สำหรับข้อมูลเพิ ่มเติมเกี ่ยวกับการ
กำจัดและการรีไซเคิลผลิตภัณฑ์นี ้ โปรดติดต่อเทศบาลท้องถิ ่น บริการกำจัด หรือร้านค้าที ่ค ุณซื ้อผลิตภัณฑ์น
ี ้

WEEE宣言
このWEEEロゴは、この製品を家庭ごみとして捨ててはならず、適切な回収施設に届けて、リサイクルすることを意味
しています。適切な廃棄とリサイクルは、天然資源、人の健康、環境の保護に役立ちます。本製品の廃棄とリサイクルの
詳細については、お住まいの地域の自治体、廃棄業者、またはお買い上げ店にお問い合わせください。

geschikteinzamelingsinrichting moet worden ingeleverd. Correcte verwijdering en recycling helpt de natuurlijke hulpbronnen, de menselijke 
gezondheid en het milieu te beschermen. Voor meer informatie over verwijdering en recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw 
gemeente, afvalverwerking sbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Declaración CE
Declaración CE de conformidad                                                                                                                
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. declara por la presente que este producto cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la 
Directiva 2014/53 / UE y todos los demás requisitos aplicables de la Directiva de la UE. La declaración de conformidad completa puede consultarse en: 
https://shokz.com/pages/policies.  El representante de Shokz en la UE es Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Países Bajos.
CE SAR
Potencia de transmisión máxima está por debajo de los límites regulatorios y la prueba SAR no es necesaria y está exenta según las regulaciones 
aplicables.
El estuche de carga con WPT (recepción de energía): 
se ha diseñado para cumplir los requisitos de exposición a ondas de radio establecidos por el mercado de la Unión Europea. El estuche de carga es el 
receptor de energía que suministra la energía recibida a un auricular. Se usará en conjunto con la parte que transmite la energía. Esta carga 
inalámbrica debe instalarse para proporcionar una distancia de separación de al menos 0 cm de las personas y, conforme a lo evaluado a 0 cm con 
una parte transmisora WPT típica, el nivel de exposición a radiofrecuencias más alto es el siguiente:
Campo E: 4.42 V/m
Campo H: 0.31 A/m

Declaración RAEE
Este logotipo RAEE significa que este producto no debe desecharse como basura doméstica 
y debe entregarse en una instalación de recolección adecuada para su reciclaje. La
eliminación y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humana 
y el medio ambiente. Para obtener más información sobre la eliminación y el reciclaje de este producto,comuníquese con su municipio local, servicio 
de eliminación o la tienda donde compró este producto.

Declaração CE
Declaração de Conformidade CE
A SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. declara que este produto está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da 
Directiva 2014/53/UE e todos os outros requisitos da Directiva da UE aplicáveis. A declaração de conformidade completa pode ser encontrada em: 
https://shokz.com/pages/policies. Przedstawicielem Shokz w UE jest Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Países Baixos.
CE SAR
A potência máxima de transmissão está abaixo dos limites regulamentares, de tal forma que os testes SAR não são necessários e isentos por 
regulamentos aplicáveis.
Estojo de carregamento com WPT (receção de energia): 
Fabricado para cumprir os requisitos de exposição a ondas de rádio estabelecidos pelo mercado da União Europeia. O estojo de carregamento é o 
recetor de energia que fornece a energia recebida a um auricular. Será utilizado juntamente com a peça de transmissão de energia. Este 
carregamento sem fios tem de ser instalado para permitir uma distância de separação de, pelo menos, 0 cm de todas as pessoas e, como avaliado a 
0 cm com uma peça de transmissor WPT típica, o nível de exposição de RF mais elevado como indicado a seguir:
Campo elétrico: 4.42 V/m
Campo magnético: 0.31 A/m

WEEE-Richtlinie
Dieses WEEE-Logo bedeutet, dass dieses Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern bei einer geeigneten Sammelstelle zum 
Recycling abgegeben werden muss.Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Wiederverwertung trägt zum Schutz der natürlichen Ressourcen, der 
menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum 
Recycling dieses Produkts erhalte Sie bei Ihrer Gemeinde, einem Entsorgungsunternehmen 
oder dem Geschäft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

CE Dichiarazione
Dichiarazione di conformità CE 
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE 
e tutti gli altri requisiti applicabili della direttiva UE. La dichiarazione completa di conformità è disponibile all'indirizzo: https://shokz.com/pages/policies. 
ll rappresentante UE di Shokz è Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Paesi Bassi.
CE SAR
Poiché la potenza di trasmissione massima è inferiore ai limiti previsti dalle normative, i test SAR non sono necessari in base ai regolamenti applicabili.
Custodia di ricarica con WPT (ricevitore di potenza): 
questo dispositivo è progettato per soddisfare i requisiti per l'esposizione alle onde radio stabiliti dal mercato dell'Unione Europea. La custodia di 
ricarica è il ricevitore di potenza che eroga a un auricolare l'energia ricevuta. Verrà utilizzata insieme alla parte che trasmette l'energia. Questo modulo 
di ricarica wireless deve essere installato in modo da garantire una distanza di separazione di almeno 0 cm da tutte le persone e, poiché è stato 
valutato a una distanza di 0 cm utilizzando una parte standard di un trasmettitore WPT, il livello massimo di esposizione ai campi a radiofrequenza è il 
seguente:
Campo E: 4.42 V/m      Campo H: 0.31 A/m

WEEE Dichiarazione
Questo logo WEEE significa che questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti                
domestici e deve essere consegnato a un adeguato impianto di raccolta per il riciclaggio.                  
Il corretto smaltimento e riciclaggio aiuta a proteggere le risorse naturali, la salute                          
umana e l'ambiente. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio di questo prodotto, contattare il comune locale, il servizio di 
smaltimento o il negozio in cui è stato acquistato questo prodotto.

CE-verklaring van overeenstemming
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU 
en aan alle andere toepasselijke eisen van de EU-richtlijn. De volledige conformiteitsverklaring is te vinden op: https://shokz.com/pages/policies. De 
EU-vertegenwoordiger van Shokz is Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Nederland.
CE SAR
Het maximaal zendvermogen blijft dusdanig onder de wettelijk vastgestelde limieten dat het product volgens de toepasselijke regelgeving geen 
SAR-toetsing behoeft en hiervan is vrijgesteld.
De oplaadhouder met WPT (energie ontvangen): 
Ontworpen om te voldoen aan de door de Europese Unie vastgestelde eisen voor blootstelling aan radiogolven. De oplaadhouder ontvangt de stroom 
en geeft de ontvangen energie door aan een oordopje. De houder wordt samen met het onderdeel dat de energie overdraagt gebruikt. 
Deze draadloze oplader moet worden geplaatst op een afstand van ten minste 0 cm van personen. Onderstaand is het hoogste 
RF-blootstellingsniveau dat met een representatief WPT-zenderonderdeel op 0 cm is geëvalueerd:
E-veld:4.42 V/m        H-veld:0.3.1 A/m
WEEE-verklaring van conformiteit
Dit WEEE-logo betekent dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden weggegooid en dat het voor recycling bij een 

FCC
FCC Caution    FCC ID:   2BCD6-WPC15-1LCNA 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2)this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 cm between the radiator and your body."
Resposible party (contact for FCC matters only): Shokz Technology Inc 3200 Gracie Kiltz Lane Sui
300, Austin, TX, USA.(78758)"   www.shokz.com
IC: 31129-WPC151LCNA
Industry Canada
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with lSED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and your body.
CAN RSS-216/ CNR-216    CAN ICES (B)/NMB (B)
CE Declaration of Conformity 
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU and all other applicable EU Directive requirements. The complete declaration of conformity can be found at: 
https://shokz.com/pages/policies. Shokz's EU representative is Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, the Netherlands.
CE SAR
Maximum transmit power is below regulatory limits such that SAR testing is not necessary and exempt per applicable regulations.
The charging case with WPT (power receive): 
It is designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by European Union market. The charging case is the power receiver 
which supplies the received energy to an earbud. It will be used in conjunction with the power transmitting part. This wireless charging must be 
installed to provide a separation distance of at least 0 cm from all persons, and as it evaluated at 0 cm with a typical WPT transmitter part, the highest 
RF exposure level as following:
E-field:4.42 V/m            H-field:0.31 A/m 

UK Declaration of Conformity
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. hereby declares that this product is in compliance with 
the essential requirements and all other applicable United Kingdom's regulations. 
The complete declaration of conformity can be found at: https://shokz.com/pages/policies. Shokz's authorised representative in the UK is Pinpoint 
Consumer Electronics Ltd, Unit 35, Meridian House, Road One, Winsford Industrial Estate, Winsford, Cheshire CW7 3QG.
WEEE Declaration of Conformity
This WEEE logo means that this product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an appropriate collection facility for 
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recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human health and the environment. For more information on disposal and 
recycling of this product, contact your local municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Industrie Canada
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteur(s)/récepteur(s) exempts de licence qui répondent à l'exemption de licence RSS de l'ISDE (Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada). Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant provoquer un fonctionnement non désiré de l'appareil.
Radiation Exposure Statement:
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations IC RSS-102 établies pour un environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit 
pas être colocalisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
Déclaration CE
Déclaration de conformité CE
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences fondamentales et aux autres dispositions 
concernées de la directive 2014/53/UE et à toutes les autres exigences applicables de la directive européenne. La déclaration de conformité 
complète peut être consultée à l'adresse 
suivante :https://shokz.com/pages/policies. Le représentant de Shokz dans l'UE est Shokz Euro B.V., 
Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Pays-Bas.
CE SAR
La valeur maximale de la puissance d'émission est inférieure aux limites réglementaires, de sorte que les tests SAR ne sont pas nécessaires et sont 
exemptés conformément aux réglementations applicables.
L'étui de charge avec WPT (réception d'énergie) : 
Il est conçu pour répondre aux exigences en matière d'exposition aux ondes radio établies par le marché de l'Union Européenne. L'étui de charge est 
le récepteur d'électricité qui fournit l'énergie reçue à un écouteur. Il doit être utilisé en combinaison avec la pièce qui transmet l'énergie. Ce dispositif 
de charge sans fil installé doit présenter une distance de séparation d'au moins 0 cm de toutes les personnes, selon l'évaluation à 0 cm avec un 
transmetteur WPT typique, du niveau le plus élevé de fréquences radio suivant :
Champ électrique : 4.42 V/m        Champ magnétique : 0.31 A/m

Déclaration WEEE
Ce logo WEEE signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers et doit être 
remis à un centre de collecte approprié pour être recyclé. Un traitement et un recyclage  appropriés des déchets permettent de protéger les 
ressources naturelles, la santé humaine et l'environnement. Pour plus d'informations sur le traitement et le recyclage de ce produit, contactez votre 
municipalité, votre service de traitement des déchets ou le magasin où vous avez acheté ce produit.

CE-Erklärung
CE-Konformitätserklärung
SHOKZ (SINGAPORE) PTE. LTD. Limited erklärt hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU und allen anderen anwendbaren Anforderungen der EU-Richtlinien entspricht. Die vollständige Konformitätserklärung ist abrufbar 
unter: https://shokz.com/pages/policies. Der EU-Vertreter von Shokz ist Shokz Euro B.V., Schipholweg 103, 2316XC Leiden, Niederlande.
CE SAR
Maximale Sendeleistung liegt unter den vorgeschriebenen Grenzwerten, sodass keine SAR-Tests nötig sind und gemäß den geltenden Vorschriften eine 
Befreiung gilt.
Das Ladeetui mit WPT (Stromempfänger): 
Das Design erfüllt die Richtlinien für die Exposition durch Funkwellen, die auf dem Markt der Europäischen Union gelten. Das Ladeetui ist der 
Stromempfänger, der die empfangene Energie an einen Ohrhörer weiterleitet. Es wird in Verbindung mit dem stromübertragenden Teil verwendet. 
Dieses kabellose Ladeetui muss in einem Abstand von mindestens 0 cm zu allen Personen platziert werden. Beim Test mit einem üblichen 
WPT-Transmitter in einem Abstand von 0 cm wurden die folgenden höchsten RF-Expositionswerte gemessen:
E-Feld: 4.42 V/m            H-Feld: 0.31 A/m
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 产品中有害物质的名称及含有的信息表

有害物质
部件名称 汞

(Hg)
多溴联苯

(PBBs)
多溴二苯醚

 (PBDEs)
邻苯二甲酸

二正丁酯
 (DBP)

邻苯二甲酸
二异丁酯

 (DIBP)

邻苯二甲酸
丁苄酯
 (BBP)

邻苯二甲酸
二(�-乙基)己酯

(DEHP)

印刷线路板

金属部件

塑料部件

线缆

注�:     表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
             表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
注�: 以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

铅
(Pb)

繁體中文

SVENSKA

NORSK

SUOMI

DANSK

Wireless  Type

for WPT 114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

Frequency Range Max.Transmit  Power

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

20.33dBµA/m@3m114.8-147.8kHz

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

114.8-147.8kHz 20.33dBµA/m@3m

Gamme de fréquenceType de technologie sans fil

pour WPT (transfert d'énergie sans fil)

Puissance de transmission max

FrequenzbereichWireless-Typ

für WPT

Max. Sendeleistung

Gamma di frequenzaTipo wireless

per WPT

Potenza massima di trasmissione

FrequentiebereikDraadloos type

voor WPT

Maximaal zendvermogen

Intervalo de frecuenciasTipo inalámbrico

para WPT

Potencia transmitida máxima

Faixa de Frequência MáxTipo sem fios

para o WPT

Potência de transmissão

Zakres częstotliwościTyp łączności bezprzewodowej

dla WPT

Maksymalna moc nadawania

FrekvensområdeTrådlös typ

för WPT

Max. Sändningseffekt

FrekvensområdeTrådløs Type

for WPT

Maks. Sendeeffekt

TaajuusalueLangaton tyyppi

WPT:lle

Suurin lähetysteho

FrekvensområdeTrådløs type

til WPT

Maks. sendeeffekt
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